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Saussure’s View of Grammar

Tatsuro OKITSU

¥ 2 M =

Martin Joos 131950 RD T A ) hWEEFRICBIT B, Vva—MixtdsRAEEMHILT,
[SHICEF B ¥ 2— vORINLIR, HEICEIT 247D ZNTHD, BITERINTHE
AL bDICET TV Y EE STOEN, ChidT A Y HEESEEN, THEBHNEFR->TO
ToUEEDIRIAERT D E LT, BRI M. HBHEKTIZ, Bloomfield, Sapir DIk 7 # Y
NHESEEIR, Vv va - LVOBAEES, DTk WEER (physicalism) 1L - THH
HLEHETEENO—BITH T EDEZL LS.

Lo L, AEDOLHIT A ) A TIRIBOERDEKID 5, Chomsky O E I X EASHEL,
FRICEDBB >TY Va—d, FIIRHRERBRO B LD ICE-1c. BARRE, Bilihbo3a—oy
INDEBEBELIEODLLDODDASE, V¥ — VIFEDEFEEEINT WA, BRI TAYA
BESEYOREAEES Tk, K -T, bHEICS YV v a— WOEEBWTIEN
TwBEHERENEY

WK thsh, HROLEEETER, BEXEORBEODICH T, vV ¥a— VIIEOBREITHE
EZLH5L0HDMHB. R.IFNWVERITY Va—— ?%i%%ﬁ%ﬂjﬂ%ﬂmm,yyf—
WREZEBDOBINEHFELZHSMHICL, ZOHBIAEB OIKEIDL, R.2 v 77— T—{EEF
TR (1967 1Y ¥ 2 — VRRADEEA 52 TN 5

LML, FDFE -T2 DBEIEBXICTERLVD, SKROHEDIDD—~DDRT v 7T
LT, Y va—vOXER (FLELTHOBEES B EBEEY K ES0T) (T
DVTD, FAEODEZHAEEDTHAL. 158, KGhO5IHAIE, PMREX TV va—w
—M S A HR) (1940) OBAREI0R] (1981) Ik > T 5.

EROMDRS

SO ERELT, v ya—nid, BlE (dea) &F (sound) EARRL, WEBEDE
BIREDEBERICERXZZC. COMEE, —AWmA kT L TEETSEVHDTIFLEL
(ZD5E1T, BAETIELLETHRELD, BHEAETIES LRETRICLE), —F
DORLITIE U TS 288 L, 95 LIZHEREICK > T, D THEEDTRT S AT
W3, HoEICENE, TSI rMin <, THE &) BRAEAEL, SER PO
EROMIcEDDH VIR L DD, TOHMEDLDHFTVEDTHS] (p.158). T
O—TEOMIA L E—I3, LEZATHNE, KEICEICE > THELLEDLSI THS. bbb
nid, WOFRRELTOREKEEAZKXFT S EIFTEAL.
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VYa—vid, BALELOMREREHICOVT ILICERAMZ, MEDEESHNHFOMH
MHENR LB B LI, HARMIKEEBDTIREL, L AKEM (arbitrariness) 1k 5 T
EEBALTVS. N3, SEO/HESVANLEREE (o A, EEER REFR)
XB5DTIRIEL, SEHEROOODNMIFHICLD CEARLTV A, $7, REMHDBILD,
BAZEZ I HSER, RETHUOLLEHAHICH L EEFEHIETTHHY. YV 2—-LDEE
m%wgﬁ%mﬁﬁﬁw,ﬁﬁ&%&@ﬁﬁmﬁﬁwﬁéc& BLUTZOEEMLDREL
TOEEDREUZEHLTEILIE, IhoDRBEEDD LT, XODODTEETH 3.

BEMEOGR

LAL, V¥a—WidEBLTW3KLSIC (pp. 182-186), REMWICH 5HIREMNZ 5. &

BORBGRREMEFAET 2L LTS, EFEBCAILTAE15E, ZOEBORAELH
&béé%z@w.@ﬁﬁm@%ﬁﬂﬁémﬁW§ﬁébﬁﬁié@fﬁb,ébﬁuﬁﬁf
(motivation) A ED LN B, FED clerk i X% & farmer (Cf. teacher, runner, worker)
IR EMNDH D, 75 v RED vingt ‘twenty’ & dix-neuf ‘nineteen’ & 13 & b ITIR
BENICHZ 505, WECIEROENHS. FIEPENHNTH DI LT, ®EFICE, &
ZE, dix ‘ten’, neuf ‘nine’, vingt-neuf ‘twenty-nine’, dix-huit ‘eighteen’ soixante-dix ‘seventy’
BELBAESHONLEBUNDH S, TOEDPOBFLMLL LI, vV ¥Va—DEEMMOD
R}, SERADIODHFERNEBEMSMAONTEY, TF—20BSNBELST LD
LIREEZHRELTEE, TOHFEBFECBRS LT, WrKREIN, BEINIDOAERS
PHEBEONS. IniF, BEBEHFICEOTLHEDOHESENTH > T, Chomsky @ [E:E
fiE77] (competence) & [E:EEH | (performance) DHRFICE U 3FiAdH 2 LEEZ LS.

ARG & BRI

V¥ a—vid, RICGEROBR LEMOBIR EZB5Id 5. ChbEmoRA Lick » TR
ﬁ@,TE@iﬁféé.

T B BN, O @ OF @
L BE GC L i ic
RAe nE

KBTI, fEEC (signified) I3AFEC (signified) @ [ D430 | (counterpart) & LT, #f
ﬁimﬂ@?ﬂ“&tfmﬁﬁﬁ®%ﬁﬁ&0,*EtU®ﬁEﬁétwbhmw Ve
s, T TEEDPODICHIE, TOLOLDICELEEFERA L TVE D13, MEDBZRE X
Uehs s (sign) EoRFEE LD BENTEHTH S, BREEEE, 202ho [&
Bl BERL D DHBEKEOKENERPERINS. MEDOE—M LMWL 2HRT
Bicdicid, ric (BHINb60), il (BT 2 b0D) OBENERIIERICERT 5.
&, COBENAE—U2ELT, 2L LTOTEETHOLLEELEETS. IRtk
T, EAOBRILII ETOREIT, FEHOBRLIIKEORITRENTVSA, TDOZDD
BIRLOAREIMBIC DWW TR EAR TS E LT 5. TR, CoEEWARARL, Mm%
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D EbicL] ELT, Vya—hlEREBEAL TS EBERBENS.

m fE 8

Y Ya—id, BEFOBETHS [MIE]) (value) ZEH LTWAD, Hickid, §XT
DffifElE, ROZOOWRAEERD ORILL TV 5.

(1) ZDOMHEERDES EL TS HDAERZHA[EELFID & DB) (33 #aH)
2) ZDMEARD LS EL TS EDAE HEAIRERLERFEDOSD(A’, A", A7)
(a1 EH)

tEZE, 75 vRLBIOLD, ~NYO—FEEEZBATETH D, QE—DEEERZAD
B, HEAF—77 vEE, FHRE-HERRKROEEICEZE—FVESE, HEREL
BBRET[ETH L. COEBASEICEAT A5, EOHDOHERINGDTDH % Ehk&H
ARETH D, ORBEOMOELHEARKTHE. SVni b L, BOEH (signification) i3
ZhBEEELTHLEBOTIREL, ZOEEMOMNLTH, T EXI LTV AMMOEEHZEE D
HER, BIEIC L > THBHY T, TOEETROLMESEEINS. & ZE, thesun (K[
DHEEIY, COEHMICIEETEMRY. »E56T, TOELP CORBEELOLEK, BEDS
NETH S L3, tositin the sun (H75t) DFIEAIUTIA HNTHS. 77 Y RED mouton
[3FEED sheep LR UEHRA S OH, MR B, RECEIAHO FR] 2D
mutton 23% 3753, 75 Y REIIBL, i, EEICIEEEE L TO sheep & mutton
EMHD, FLOOLKRBCMBESNEINTVWEIEAERT. ZHlEd, SBOBELHKET D
DTy, ERBFRL D GERMBFROBEBAMICH B EARL TS0, [RIEREMIEM T 5 &R
BEid, BERBELVWSTETHD, Vya—VidgRdaL9ic, CORBELZLHNELD GE
Ik 3) LMEMLLOD KE) LicZads(Cl.ehrh B D). Lil, 2T,
FHHEARI LAV THREL TS C &3, T44i] BEEERT O, “outside and around”
(P163) L WS HEAMML TV BT EIOHONTHS.

EEOEBGE L EEE

BB EERBAGR & OEE, B#EAIRTHIC, EWROAIEICES 5 Z20HAH 1103,
GRS BIE, STHOLLIRER»OOHITFETENTES. Fx 3ED Zena ‘woman’ (F 1
BED) KOV TKREELS L ONTHSE, zenu COEEED), Zeny (EHEED, zen (BIR1E
B) &%, CCTHEAINECER, OBELNTAT, KED zen ITI3HEDEFE KR
TNE, FEmMS (positive) FEEFBHSHE I TN L. 7Mbb Eol 5 LETH
5. Fx 3GBICBTS Zen (: Zena) DFEEEL, COFEOWMICET 5 Zenb (¢ Zena) Dy &
2l [E—Ths. COFLSHAOILELIIC, SEBICBVTITIEE (difference) X0 HNUT
WS EThHhD (Cf. BREZEFIcEI 5 [H1E]) (marked), M#EE] (unmarked)).

R, HE_MEA»SIEE - T, HIRZ S OhIFIE, ERICIE, CoflookHic, —
EHl (set) LT DTHD, TOMOMBE L THERAERNH L. EHRAERICIE, BRMEOE
ReRbLHFEMEAL, £0 5 a (opposing), ST (relative) 2> D) (negative)
Thb. Vva— VOFBRMAOKEIL, BNEEKRE ZOHEBREICEOTIEEL, id, 6
DR T B BAAL (unit) §78bbiEICk > TIEL N 5 BRIBAGRE, £ DEBREICEVWTIEA ST

— 195 —



ETH 2. FBHBREO & OWEBH, BUMKICONTR, T TIMEROEICE VD TRNIHRT
H5. DNONDOROBGENBIL, HEFREAOLICB Y 2 SEOEE B L OHEBRICONWT
T%%O

HEBFR L ESREMR

V¥ a = vid, %@%%®%%K$m1,mmﬂn%mﬂLttm BEONEL, TOEEE
BEELE T 5 FER (native speaker) 2sEiiy, MEMINICS > TV AEBHED 5, ~—
HICEKR LTS, oA, %B%Aﬁ%i))Aﬁ?’%ifﬁnﬁ&‘%(%aﬁﬁé LETHB
(Cf. p. 192). COBEMLOAIIEE, V¥ — UHERNREE S ERREGE & O BB D #RIED

WiT, BEFLoERALIMEREEBL, and bﬂi’\é LD ITLEENLHE, &
A@ﬁﬁﬁﬁ@ﬁiféﬂ%rﬁﬂ LT, REBERVBG > TVWAFEEBRICEA D & 2O REER 7T
Hans.

Bicknid, #oBf% (syntagmatic relation) &3, EEDOHEY (linearity) it L o5 < &

DEREEBRL, 7o & ZIEEA AT S re-lire ‘re-read’, contre tous ‘against everyone’, la vie
humaine ‘human life’ %> S5#5% > TX %729 Dieu est bon ‘God is good’, S’il fait beau temps,
nous sortirons ‘If the weather is nice, we’ll go out’ 73 &R THE—DORFZEERLTWVWAE,. Th
W L CEEBEMR (associative relation) & (3, FRIEOHICIIA S HDHBEAIT S & DO THAK
SN EREMEERL, 7o& 21T enseignement ‘teaching’ (3(1):E# i B8 L T i3 enseigner ‘teach’,
renseigner ‘acquaint’, 2)EEIHCEIL Tid armement ‘armament’, changement ‘amendment’
(31FE&ICBY L T3 éducation ‘education’, apprentissage ‘apprenticeship’ 73 & &8 & LT 5.

COZOOBBRDES LWVIES T /idr s, (VEEHEIKAZL Y AR ] (in ab-
sentia) 7EDITX LT, #HEId TBAEN] (in praesentia) ThBZ &. QFEIBMIEICS &3¢
DI LT, BERRTFOBICEBOTHEBICL > TITONE D THE L. THOLRIZD
KRPRELNLDLIETH 5.

BEMEDE S

V¥ a =R, $TEMXEICEB T 535 (accidence) F 7213 EESR (morphology) &
ihim (syntax) O R EIEHEIL T, EEXEREETEHRA AL LT, ERUEMZER
MXETHDHEATHS. BERTEOEENIEE —FEL TR, KERTENODED
oRK G S HEREZ LD D T &id, FHNEHE L TRIMRNTH - Th, IHTIRFTCERERE
DE—WERKS T LIKED, SHEONEPEEBTELL. FHHFLOEORAFTRELE LT
RHT 2013, LG, HEABEKRTHS. CORMI%Z, EEHEKICHNET 2HEEICH &
DL IZPERDPOLTH 5. CU)@ESJCJ:/)’C, i, HaEim (S 5IidiERH (lexicology)
EMATE) DEFEHIEZ () KOEEITHLT, S92 8B4 39ELHTIIh BT
LT85, CORNTHED, B MODEFLFTHEL, L RXERBICESICERTX3C
Eid, ROBIHBRLT WD, 75 v 2FED grand [gra] ‘big’ OB, 20K E, EE O
ACBVTCLDEZEDTT S LTI, HFETHEBSTETTS. AWK, TDEIR grand
garcon [gra garsd] ‘big boy’, grand enfant [grat afa] ‘big baby’ D _ DD FKELEETHEEL,
EEINTIEBUI grand [gra], LK grande [grad] D = 50H 313 TH 5.
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MEICH T ZMRAEFER

VY a2 — VIR HERFRARERT 510, XED b OMBALE 23R EEAL, (abstract
entities) ZESEICTERHT 5. MRWELEE, BEANELER (concrete entities) icxttb s
3. BEREANBRICEOT, FriCEfEiEDBNEHKREBICH » T, HRERNTT S0,

MEDE—ICBVTED TOIEEE LTS, FOEEM (reality) 21832 EA2RdD, T
nIcK L CHTE R, —EBfice L BEMABNTENEKRE LTHEAEL, EHTX 38EN%R
T. XENCOMBALAAGER T EN O TH S, RIC, XFEDES, HEDERFITEVT,
MBEHELEERDBODICH T ENEL LB EICT S,

EEHHmRIEL
HEAKNICA B 01E, XERIKIE, bbAAREOHRBHICS EDOVWTHRINSE S H
D, ORISR BEOREN AL L TVWEEFEZLBY ‘Eﬁ %ﬂ @Jﬂitliﬁféﬂ

DEREAL, B, EREMEEOENLEENINTDHS. LrL, #EAREDES LR, X
BEOBEOEZMRTHEAIROKL D FEFHB ALK L TIT <, }fxiﬁﬂ’ﬂﬁiﬁﬁ@{?f% L 315
i, El—RENEZNEWHVH B, Thid, HBDOOREDOAHICLLEIICI~NDE &, RS
NrEEEREST. & Z1E, 77 & domin-i, rég-is, ros-arum (I FEEEHICIS, [6] —DEE
b o TRWIZWA, [JEHE] (genitive case) & LT—fExh, MRbshsd. bz s,
FRERBREMOF ML 0 1F, Gl—OHEREEE LTO [fifE] WE%XTS. L, IHIC—#
D&, domin-us, domin-i, domin-0 LHELTAB L, LDEHROMRILMSEONS. THb
5, domini i, CO—EDEDHT, T, WKIH L TEEDAUEZ LHLHDTHD, T
nid Tl £LT, ;Dm(k@ﬁlﬂ%ﬂz’d’oé. ISIERDKRTLE LTI, BEBET 3T
DEFE—ELI [RE) b 5.

TOLHIT, LiEERLDEVRITICHE > TORD TVERTH D, MHEOHETSH 2"
LoLl, VY va—wid, 20X BHRALT SO bARELSEHPRICET L TRV, 9T
DRI, FORERBIC—EDBARNVBEEE (LA E, EOFIDOLHIT) 2b->TW5E,. v
Ya—wORBICENIT TLLIRA R, MRNEEEKIDL, O-ak547. BERNERRKIC
HEDLCEVWDTETHAB] (p. 192)

MEHMRIL
HETBY DMBHELEMKRLE LTV ¥ a—nid, ENE (word order) 2 %R ET 5. %R 5
£HIC, FENERFFIE Y v 2 — VRIS SICERT 505, ZDEENE LU 2 OMRMEE SRS
ZEICBOTHIZA=—-7Thb. 77 R:E Jedois I must” & Doisje? Must[? iZEB
T, TNZThOXETLBHOLMEEIIEBREICL - TRESNLEDOTREL, T0HDEKE
DEFN DI ILIC L > TTHB. HFED painful, 77 VFED signi-fer DEHRERET 5D,
INSDELZERT EEWA TR, FEFEED ful-pain, fersignum &5 FENE & DX i
FBLEVVa—IHB.
EIED, oL BMPUEMEBFOMELLUETL LICL-T, SSIKHREICKS. I
B I N/ HEED gooseberry wine [ 72~V H ], gold watch [&¥5t) 37 5 Y ZXFED vin
de groseilles, montre en or ICH X5 &, EHIMEELTERRE DEEEY (7 5 ¥ BT}, AIE
%l de,en TRENTVAD) 2R ARBOT, LOMRMTHD, BHE I L O BERKNTD
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3] soig, 75 v RiE, KEOROH : Je cueille une fleur ‘I pick a flower’ Tif, 57 &
BETRERMICHBEBRE TR O IN S ENMEE (EEEREICHENT ) 25, BEodb L
DRI (position) ICHIEL TV 3.

INSDPIED bISICEFEDOMBMOARELRTSDELT, ¥V ¥a—WBRD LD 15
ZHFTNDE. ORI TERIKIE S LB EDREEGTITHIET 5 D% 4 { R AICBOVTH]
Bl & 13875 5T A, The man I have seen. T OAIBHIEI AR NTWAB T &, Tbb [
oxfin] THbT &, 75 v REDH, homme quejaivu EHRTHABEHLMCE S,
77 v AFED que ‘that’ ICH1cRBPEBICE VL LTHS. LrLl, Y¥ya—id, CC
TZODEEEERICAILIANXETIIE S, MEEO#EE - DOHEIC K 2AKNE (RDHEE
CknE, BiE#s [HE] e LT MA@ (incorporeal) ik (p. 193)) D&l % & 5E
LTwaZ e, HEINS. icknid, ARNRSHEBREE CORICEB 3, [
DA %E DT | (Nothing means something) &S5 RAHEAEDELEBILHLES -
T3 (p. 191). UBHR-T, AEBEEHSRVEERY, COfZEED LT 5EEOMER
PIEEEEZEEL, EHTLEVIEEEEET, WLIKBRT RE/ZAHSML? V¥V a—vD
EZ13, BIRD &V EFEMEN -2Z DB TH S, §ibb, REROSEEHI, Ch
S DEEKWFERPLDICGL, ThoEFERLT, EBIEO b MR EEREZLEET S LA 5
N5, TZiKBTh, #HHICEBIT 5 LR (RoLEBEELRIBESIH), MRELBEKEL
DOREWES I phbNE. VY a— VOFEBHORBIITHS. BREFEFOHETED
o, Vva—VEBIECEWT, BBEESEBEEELFTREOE TS ZOTTH
3, BRISZITRLE, EENHOESELTOHG LT LOMBMHUAE—HICETING. X
5ic, v ¥a—nicknid, ZoE&—HoBFRICE, EIEIESH (semiology) 5 D E EED
BEELTVBEEVSERLEETS.

T & B

VY2 — VOEIRO R, —EOTE AL, MEMEBEAEOMSICS & D BATH
ThHO, “HHUTHS. ThCH LT, ¥ ¥a— WP%OBRDOEIFHFIRE, mEOX%
PR L, -0 Bkiicd & OIEEE SR, TR ERT, —TRNEEELObDTH-1:.
Sweet I3 E 12, V&2 — WA, HWESEFHEENE-THD, EEL S LTENE
A&, EIED [Ah7s]) (free order) S:E L, FEIED MEEH7S]) (fixed order) BHZE L IC
A THD, RUBRREOTTS, Bl ho Sk xTAMBIEFARELTVEE45Y
Jespersen (3, FENAWFRICH W TEEGEHS.OT, EESZORIRICC S, “oD54 (VS
SV) M & LTHD, F/ M3 (glottic) X (2 & 21, PR — BRI &X
R (o & 20, wEc X 288 E2MbT, TTEH-> T3 Bloomfield 1, —
SEORRICERARET SUENIZEED S18F - T, A), XD &S BHAICH > THEHTERT 3
ik aE A —ic (1 ) (position) DAL S L LS ELTWVB (Fck X, apple
I3 s 52T, apples &30, ZODRHITIE, an(a TiEH L), the DI/V—THEDHLN S
CEMTEBL, &5IC The apple tastes sour DEBZIIEL M BT " OB DR 5
A, WE SICIIERER (EFY, BRH) £ OSAT, $NTOEEREA (97 ] (distribu-
tion) THMLEEL &5 & BT~ L7 4 — IV FERANDEIRZ HE BED -T2 T A Y A
EEEFONAAVEEDRE, 2210 EHRMAMO AR E W > S FIAZ K E 4
452 & TR LD, Harris Th - 71?9
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TAYHEBEEBEXONHREREEEL, 20 [DEESEF) (taxonomy) I L THLL
B XA A& L foDi3, Harris @T‘Q%@—FK&) 7o Chomsky Thb. #idV ¥ a — D}
KIC ST [HEILE D EO TS X OHAN, BEH (R5IE (paradigmatic)'™) SFRICHK
795 EBKIE,. L —MMiKiThbnTw 5. & i, Y ¥a—Jiv, 4 TWLAVT, N
25BBEL. | EE-TWV5PChomsky #3V a2 —v& Harris &%, EbICHHEREL
LTE—BLTWALE, PDERBLTEAFLOLBHELMEEIIC, ZOEERTANLD
Ficizoming, CosAXASUXRICBI ZHEOBERIE. ChoDNHEEFNET IV
et LT, RICEME OB XEARRT 2 L~ fo. BEXEEY ¥ a - VRICH TS
5iF, EOMRTXE:569m0? —oDRAER, Chomsky ik v a2 —VvOEEHEEMENY
COMEMREREZTLT, -5, MO VMBILEHFTHEREERL, ERLTEL
LEZLD. T, EE, KEOWELS TN TV AMRILD 5 VIEESRILEVPICEET S
PIELLIZESEZEhE LNV, VvV ya—uhEs, HAoE ik >R, #
DIFFED KA 13848 (association) T4 - 7-Dicxd LT, HEROIMRAL, HEI{t% K5 Chom-
sky i3, Bli& (creativity) #HM & LT& k. CCiT, METFH/LEAERTEREDOEPONHS.

bhvbhds, v va—VOEEH, EBICBLE GO0, T HHHRORNEEF: DG
ELTDT7 2T 4+ Ve KoY ya— VOSEHROPIC, £ORFERL TP fab\%i&}
%5 L OB EOHE, BEHATTREINTVEHLLTHD, POENONEOSER
DT, —EORAME -I3MEEY (interplay) 2R > TV 5D TRV HES bﬂ’LZ)be’C%
5.
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- & Z1%, walked, baked, talked (3R T, took, broke, went (d#%# (T/ir &, taked, breaked,
goed 17 > TLE D). COEIBHKEOLBICENT, Hi&Ed [HE « B4 (item and
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(Cf. Chomsky, Syntactic structures (1957), p.23, p.58, fn. 8)
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6) MBMEDOHMRIL | ZXXULTUTRD L I iICKDFT CEMTELS.

Vn level,
Va level,
T
v, level,
7
V, (= Value) level,
I

S (= Signification) Sub-level

D BE—=FRBAICBOT, (RN, TBEKE] X3 241%, 72L& 21F Chomsky, (1957) pp.88-

89 DRI TRERRD LI bDHDH 5,
(a) The shooting of the hunters (b) The hunters shoot (the bear).
(c) They shoot the hunters.
(@)id(b), (ehickkNTXD THIRWII, ®BEZLD [EAH].

8) D DHNUC DT, Chomsky MICF AL, QIBXBHBETH, BAKEALSAS (D), (¢)ps
QIORIKICH 2 REREEES. bbb, @IKi3b), CDEBBESETNTVE. 1B, K
/RS 17c the man I have seen % [ have seen the man EHANTAHS &, WiFiRzhsh O+
S+V & S+V+0 T&bINS. LbicO (objectivity : FfzEN) B4 5 FHETH 575,
e ~te kS, vva—vicknd, VHORBIRCERINSY, 0+S (+V) idvo
KIRTH 5. FClbHy (descriptive) icid, OICBITE “SDBE 4RI bDE LTS NEH (b -
Lb, BERBMRELZEL SDE LTE SITHIHATRES DY), i 275 A S hOHEAE RO TR
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a2 — VDS & Chomsky D ZF 41L& DA AJREICTS & .
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13 -7,
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